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A néma gyermek.
— október 31.

Magyarország az a néma gyer­
mek, akinek a szavát — nem értik 
a külföldön.

Úgy jöttünk messze Ázsiából 
a hármas halom, négyes folyam 
országába, hogy azt sem tudjuk, 
hogy mely nép törzséből szármá­
zunk, a távol világrész mely ré­
széből és mi viszontagságok áltál 
űzetve jutottak el idáig dicső elő­
deink. . 0

Nagy és dicső is volt fezent 
István, Nagy Lajos, Mátyás és a 
nemzet többi nagy uralkodói alatt. 
Vöd idő, amidőn világtengeren lo­
bogott harczedzett zászlaja s az 
egész világ rettegte hatalmát, ke­
reste szövetségét.

Ma? A külföld megtagadja ál­
lami különlétót, államférfiak ki­
csinyük, nagy tudósok nem isme­
rik, sőt még az országban, Szent 
István jogara alatt élő népek is a 
tagadók, a becsmérlők sorában ál­
lanak. . ,

A két állam, Ausztria es Ma­
gyarország külföldi közös^ képvi­
selete elrejti állami létezésünket, 
zászlónk, czimerünk, jelvényeink 
nem ékeskednek a nagykövetségek 
és konzulátusok homlokzatán.

Néma gyermeknek senki sem 
érti szavát, ha magunk nem bizo­
nyítjuk be a nemzet szent jogát, 
ha magunk nem hirdetjük, miként 
kívánhatjuk akkor, hogy a külföld, 
vagy az összbirodalmi eszmén kapó 
Bécs és az Ausztriához huzó nem­
zetiségek teljesítsék — saját köte­
lességünket ? Hát a magyar had­
seregbe sorozott ifjaink vájjon tud­
ják-e, hogy a magyar király az ő 
uralkodójuk, nem pedig az osztrák 
császár?

Lám, csak most történt, hogy 
egy igen elterjedt és tekintélyes né­
met képes újság közli Körbei osz­
trák miniszterelnök arczképét, azt 
írva alá, hogy ez legyen Ausztria- 
Magyarország miniszterelnöke. íme, 
még a müveit külföld sem tudja, 
hogy Magyarország különálló or­
szág! Hogy is tudná? A külföld­
del most kötöt kereskedelmi szer­
ződésekből már kihagyták azt az 
és szócskát is, amelyet Tisza Kál­
mán nagy keservesen tudott a szá­
munkra kicsikarni.

Eszünkbe jut, hogy mikor egy 
ízben Gladstone angol miniszterel­
nököt az iránt kérdezte, hogy mi­
ként képzeli a jogait követelő Ir- 

égitését, azt felelte, hogy 
ül azt a viszonyt kívánja

hon kié 
körűibe
Anglia és Irhon közt létrehozni, a

melyben Horvátország áll Magyar- 
országhoz. Lám, a külföldi állam­
férfiak még Horvátországról is tud­
nak, sőt — mint Gladstone is e 
nyilatkozatában — még többre be­
csülik, mint ahogy a valóságban 
van. Mert Horvátország csakugyan 
nem néma gyermek, sőt nagyon is 
lármás. Arra használja szavát, hogy 
magát tulbecsültesse, Magyarorszá­
got lejebb szállítsa a külföld sze 
méhen. A románok is ezzel a han­
gos beszéddel tudták elnyomatásuk 
rágalmát közhitté emelni és sikerült 
is nekik, amig Apponyi Albert gf. 
a népképviseletek nemzetközi gyű­
lésén vádaskodásaikat meg nem 
czáfolta.

Magyarországnak el kell férnie 
az összbirodalmi eszme vékája 
alatt, hiszen minden alkalommal, 
még ezredéves ünnepén sem sze­
repelhetett a hozzá illő önállóságá­
ban. A néma gyermeket azonban 
meg kell tanítanunk az értelmes 
és hangos beszédre, mert most 
csupán a külföld nincs tisztában 
jogaival, ám lassan-lassan bele­
nyugszik alárendelt helyzetébe és 
elfeledkezik végképp ezredéves 
múltjáról. Ez pedig veszte lenne 
Magyarországnak.

A nyugalmas rév
Irta: Kóbor Tamás.

Az operában, Faust első felvonása 
után, a folyosón összeütköztem Peval Gyu­
lával. Tíz esztendeje m m láttam; ő se 
engem. Nagyon megörültem a nem várt 
viszontlátásnak, mint mindig, valahányszor 
a véletlen összehoz emberekkel, kiket ma­
gam sohase keresnék fel.

És érdeklődtem viselt dolgai iránt, 
amint hát illik is érdeklődni a jó barát 
iránt a múlt és a jövendő viszont nem látás 
kozó et-ő tiz perez alatt.

— Nem voltál Pesten ? — kérdeztem.
— Dehogy nem. Ki se mozdulok in­

nen. A hivatal is ideköt, meg a családom is.
— Családod van? Derék. Gyakran jársz 

operába?
— Én? HóbaI — szólt oly hangon, 

m-ntba apagyilkosság vádját hárítaná el
magától.

— Szabadjogyot kaptam, különben 
most sí m volnék itt.

Erre a kijelentésre kezdett érdekelni 
Lival. Végig néztem rajta s egyszerre vi­
rágosán láttám őt magam előtt, amilyen 10

esztendővel ezelőtt volt. Peval Gyulai Hogy 
igy megfeledkezhettem róla 1 A bank leg­
elegánsabb hivatalnoka volt. az inge fehér­
sége fájt a szemnek, ruházata válogatott 
finomsága lesújtotta a legönérzetesebb indi­
viduals ást is.

S csodálatos, Peval Gyula most is az 
6 gyűrött ingében, a keféléstől zsíros fekete 
kabátjában, ránezos disznóbőr ozipőjóben és 
torzonborz szakállával emlékeztet hajdani 
eleganoziájára. Hogy is mondjam csak? Az 
elegancziáját ellepte a patina, mintha tiz 
esztendővel ezelőtt megszűnt volna ruhát 
váltani s utolsó toilettejót megfogta volna 
az órczeknek ez a nemes rozsdája.

önérzetes hivatkozása a szabadjegyre, 
úgyszólván egész biográfiáját foglalja ma­
géban. Peval Gyula azelőtt gavallér volt, 
most a szabadjegygyel henczeg. 0 a taka­
rékosság parvenüje. Ez az ember nem vál­
tozott meg, csak zálogba tette előbbi ter­
mészetét, melynek most a zálogezéduláját 
hordja magánál.

Az operában ha Faustot adják, az 
ember válogathat a helyekben. Az én Pe­
val barátom mellém telepedett s áradozó 
beszédasséggel kezdte nek m ecsetelni az 6 
nagy takarékosságát. A bőbeszédűség, mely-

lyel önmagát méltatta, mintha jubiláris be­
szédet mondana saját maga felől, teljesen 
visszaidézte az 6 régi mivoltát. Ni, hisz ez 

j az ember egy csöppet sem változott, csak a 
1 kabátja kopott meg. Ennek az embernek 

nem is volt soha becsapni Való természete, 
hanem mindenkoron olyan lelkületet viselt, 
amilyen illett a kabátjához. Amikor ozilin- 
dert hordott, akkor gránátos természetűnek 
érezte magát. Amikor frakkot öltött, nyugal­
mas volt a lépése és tele volt a tározója, 
meg a szive. És — ejnye, hiszen Peval 
barátomnak regénye is volt a kabátjához — 
hogy erre csak a Faust második felvonása 
alatt gondoltam I

A regénye most ott tánozol a ballet- 
karban, kaozér jó kedvvel, ujjai közé fogva 

: rokolyáját, lágy an hajló testtel südén, fiata- I íosan mosolyogva. Tömött szőke haja ki­
világlik a keringő sokaságából, uey, mint 
tiz esztendővel ezelőtt. Követem a látcsö­
vemmel, most sem festi magát s tán leg­
öregebbje lévén a tánozkarnak, a legfia­
talabb na k látszik. Ni, Schaffar Gizi a meny- 

I asszony, ahogy társai kajánul nevezték s 
8 tán most is nevezik. Egy Dob ulozai hor­
dár lánya, hetedmagával laktak egy dobos 
udvai szobában, sötét szegénységben. Annak

an és egyéb kölcsönöket Hartstein Kaiman Debrecen
yi|j\ a legelőnyösebb {elterelek mellett
OvO  !—: ..JÖI ki — jelzálog kölcsön irodája Piac-i-utca 88. ez.
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Ellentállási jog.
Irta: Kalmár Antal dr.

— október 31.
Közjogunknak azon törvényes intéz­

kedése, hogy a meg nem szavazott ujonczot 
és közadót a kormányzatnak behajtani nem 
szabad, lényegében az ellentálláai jog 
paasziv alakzatának az elismerése.

Közjogunknak azon másik alapvető 
intézkedése pedig, hogy a törvényeket meg­
sértő minisztérium vád alá helyezhető s 
halálra is Ítélhető, lényegében szintén nem 
egyéb, mint a passzív ellentállási jognak 
aktív folytatása.

Közismert dolog, hogy nálunk Bóes- 
nok a túlkapásait az országgyűlés többségi 
akaratával fedezik. Mert megvan ugyan 
nálunk az alkotmányosságnak a legtöbb 
látszata, minthogy azonban ennek az alkot­
mányosságnak a végrehajtó hatalom által 
való kezel se nem a nemzeti akaratot fejezi 
ki, azt egyenesen alkotmányos kényura- 
iomnak lehat minősíteni.

Mert nem kétséges, hogy alkotmányos- j 
Ságunknak azon (Tisza szerint törvényes) 1 
tartalma, hogy a kiegészítő magyar had- | 
seregnek a nyelve német s hogy az ország 
gazda-ági önállósága (egy láthatatlan akarat i 
ellenében) el nem érhető, nem a nemzeti | 
akaratot fejezi ki.

Vannak tehát alkotmányjogi törvé­
nyeink, amelyeket a nemzeti'akarat kife- 
zeseiben alkalmazni nem lehet s van fe­
lelős végrehajtó hatalmunk, amely a 
nemzeti akarattal szemben homlokegye­
nest ellenkező álláspontot foglal el.

Es ne mondja senki, hogy alkotmá­
nyosságunknak ezen kétségbeejtő helyzetére 
v.ézve vau rendes orvosságunk.

Nincs!
Egyetlenegy van, de az rendkívüli: 

az ellentállá«! jog.
„Az ellentállás szent joga sarkköve a 

mi alkotmányunknak“ — írja Angliának 
egyik legnagyobb közjogi tekintélye, a hír­
neves kancellár, lord Brougham. Ez alkotja 
tulajdonképpen a mottóját nagy müvének 
„Az angol alkotmányról“, amely pedig 
tudvalevőleg Viktória királynőnek volt

idején 10 forintot kapott havonként, ezzel 
fizette a házbért. A buga varólány, az 
öosose ezedőgyerek, a többi neveletlen* is­
kolás gyerek, akik legfőlebb most keresnek 
valamit. Krumpliból és kenyérből táplálko­
zott, de rózsák fakadtak orczáin s tormás 
elomló termetét mindig elegáns, finom ruha 
fogta körül. Az utozán járva, úri kisasszony 
volt, olyan, mint a büszke vizi liliom, aki 
mocsár vizéből táplálja büszke fehér szir­
mait.

Hogy miből tellett az előkelő ruhára 
“1 nem tudom s nem tudja senki. De 
Schaffer Gizit társai gunyja emelte minden 
gyanú fölé. Becsületes, megközelíthetetlen 
leány volt. A színpadon tánczolva, mo­
solygó elfogulatlansággal tűrte a feléje szeg­
ett látcsövek frivol tolakodását, de ha az 
utozán egy tolakodó tekintet fúródott ka­
lapja alá, arczát elöntötte a vór.

Lopva néztem a szomszédomat. Peval 
Gyula arozán az általános figyelmen kívül 
más hatást nem látott. Ő a tánczot látta, a 
lágy, halk keringőritmust hallgatta, mely 
nem reszonált siket lelkében.

Sőt ezt a lelki siketsóget is takarékos­
sági érdemei közé sorolta, mert maga kez­
dett ró'a beszólni.

— Ez a Schaffer Gizi most is olyan, 
mint vo t. *

— Csak a térde valamivel gömbölyűbb, 
mint menyasszony korában, — jegyeztem 
meg ón.
h,l,bm,ha8ytyaU'a "™ re,g“‘ erre' Mak
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Majd megint kezdett henozegni.
Igazában, ón semmi szükségét nem 

érezem a színházi szórakozásnak, most Ha
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ajánlva. Hosszas indokolásának, mely a 
koronának, az angol Habsburgoknak, a 
Stuartoknak a túlkapásait ecseteli, elég 
végső szavaira utalni:

„Amiket elmondottam, bizonyítják, 
hogy a törvény maga nem elegendő 
biztosítók szabadsagaink oltalmára; 
biztosíték csak egy van: az utolsó 
lehelletig ellentállani a jogtalan kény- 
uralomnak.“

Az angolok tehát azönké yura'ommal 
szemben azt a fegyvert használhatják, ame­
lyet a magyar alkotmány 1687. előtt nem 
forrada'mi,de törvényes cselekménynek mi­
nősített.

Nálunk ugyanis II. András 1222 iki 
törvényének záradékában, az aranybullában 
volt kifejezve a nemzet törvényes ellent­
állási joga, amit I. Lipót könyörgésére az 
1687: IV. t.-ezikkely Corpus Jurisunkból 
ugyan kitörölhetett, de nem törölhetett ki 
a nemzetnek életvilágából. így a nemzet­
nek ellentállási joga most is megvan és igy 
nem a változott közjogi formát, a passzív 
rezisztenoziát értem, hanem azt, hogy a 
jogtalan erőszakra — mindig jöhet a jo­
gos erőszak.

Éppen úgy, mint az angoloknál, ahol 
Brougham szerint a nemzet ellentállási joga 
most sincs, de nem i volt törvénybe iktatva, 
de fönnáll az ma is náluk, mint egy mag 
nem Írott törvény, egyike azon számosak­
nak, amelyek teljes érvé íyt és joghatályt 
képviselnek, habár az angol törvénytárba 
beiktatva nincsenek is. A törvénybe nem 
iktatott ellentállási jognak éppen olyan er t 
tulajdonítanak, mint például azon másik 
mog nein i"ott törvénynek, hogy a kabinetnek 
le kell köszönni, ha az alsóházban nincsen 
többsége.

Azonban az angol alkotmány módjára 
a nemzet életvilágában bevett etlenlállási 
jogról egyelőre na beszéljünk, hanem be­
széljünk csak az ellentállási jognak azon 
paasziv formájáról, ami közjogunk szerint 
az adó és ujonezmegtagadásban fejeződik 
ki. Vitathatlan, hogy a magyar alkotmá­
nyosságra berendezett kónyuralommal 
szemben ennek egyedüli eszköze az ob- 
stiukczió (és nem volna egyedüli eszköze, 
ha alkotmányosságunk nem a kényura­

lomra volna berendezve), ennek pedig meti. 
ingathatatlan alapja az országgyűlési tblfi 
szólásszabadság, aminek viszont nélkülöz 
hetetlen kelléke a 48 as törvények sz-íIIa 
méhen megcsinált házszabályokban van ki 
fejezve. K1~

Ez a logikai egymásután, amelylyel » 
magyar alkotmányosságra berendezett kénv 
uralmat — jogos erőszak nélkül is — 
lehet törni. ™

Az országgyűlés teljes szólásszabad 
ságra berendezett házszabályoknak ezen 
alkotmánybiztositó erejét ismeri Bécs és 
ismeri annak hozzánk küldött kreatúrája 
Tisza István. Ezt tehát akármiképpen is ei 
kell venni a nemzettől, hogy azután örök­
időkig Bécs kezes bárányai gyanánt 10~ 
gyünk kezelhetők. Vizsgáljuk tehát azt az 
eszközöket, hogy ez az országpusztitó czél 
Tiszának miféle politikájával érhető el? De 
vizsgáljuk egyúttal azt is, hogy a bécsi 
reakcziónak ezen ránk uszított ( dolgát 
az országgyűlési ellenzék miképpen hiúsít­
hatja meg?

Tudjuk, hogy ha majd tárgyalásra ke­
rül a bázszabályrevizió, annak éppen úgy 
mint akármely más törvényjavaslatnak al­
kotmányos tárgyalás alá ‘kell kerülni.' Az 
nem kétséges, hogy ha a tárgyalást sikerül 
befejezni, az országgyűlési szájkosarat a 
szabadelvű párt lelkiismeret furdalás nélkül 
legott megszavazza. Mert ez nem gondol az 
unokáira, c -ak a maga hasára.

A tárgyalás befejezését tehát még az 
obstrukezió árán is meg keli akadályozni. 
Ezt pedig ötven elszánt lelkes ellenzéki 
ember — az országgyűlési teljes szólásza- 
badság fölhasználásával — könnyű szerrel 
megakadályozhatja s azt akár két" álló esz­
tendeig is, de még sovább is elhúzhatja.

Nyilvánvaló dolog azonban, hogy ezt 
Bécs nem várhatja ki és igy az is nyil­
vánvaló dolog, hogy Tisza István ozélját el 
nem érheti.

Tiszának azonban széiját el kell érni 
mert erre Bécsben grófi szavát adta s ha 
be nem válthatja: neki is rákötik a tal­
pára a bécsi útilaput.

Mit szándékozik tehát tenni Tisza 
István ?

„Meglepetésszerűen alkalmazandó

elhívnának innen, minden sajnálkozás nél­
kül hagynám itt az előadást. Hidd el, a 
boldogsághoz csak megelégedés kell és egy 
nyugalmas rév, a családi élet. Én csak a 
családi életnek élek, legnagyobb örömem, 
ha hazamegyek feleségem és gyermekeim
iöfí ,A„ n,6?? köt> v»rr én pedig a gyere­
kekkel foglalkozom, vagy újságot olvasok. 
O, a családi élet, a családi élet mindent 
pótol.

~ Akkor neked igen jó feleséged 
lehet 1

. ~~ Nincs párja, hidd el, hogy nincs 
párja Szegény leány volt, szerelemből vet­
tem el. De egy milliót ér. Takarékos és 
igénytelen, a ruháit maga varrja s nem kell 
neki több, legfőlebb kettő egy esztendőben. 
S úgy tudja rendbe tartani a házat, hogy a 
fizetésének ogyharmada megmarad. Ő taní­
tott engem a valódi hasznos életre. Ha rá­
gondolok, hogy mire jutottam volna Schaffer 
Gizivel, akkor szinte szégyeltem magamat.

1 J. ez,z, a henozegés az 6 nyárs­
polgári voltával úgy, ahogy hajdanában hen- 
ozegett ideáll sósságával. — A hivatalban 
meg onnan elmenet Peval barátom egyéb- 
ről sem besélt, mint az 6 viszonyáról Sohäf- 
fer Gizivel. Hogy miből kelt ez a nagy 
szerelem, azt ma nem tudom. De tény 
hogy mindennap megvárta őt a próbánál s 

8zéP *®ény hallgatagon ment 
mellette, Hogy szerate-e az elegáns fiút? 
í1!«! ne ? Szerette szerelem nélkül, mint a 
szegény leányok azt az embert, aki felesé-
toLíaíja Ter > Peval barátom nem 
tudott eleget beszélni róla, hogyan szereti 
őt viszont. S mmdonképen tudott szereimé- 

f0>!‘a tiszta színezetet adni.
Mg6ÍV?ll,e!,ben. ho*F szülei semmit 
em akartak tudni arról, ho y egy balleri-

nát vegyen el, ő pedig kész volt szülei aka­
ratával is szembe száilani. Minden szaván 
látszott, hogy kéjeleg az önzetlen szerelem 
gondolatában, imponált önmagának elfogu­
latlanságává1, melylyel szerelmese állásán 
tulteszi magát s nem riasztja őt vissza a 
hordár após és a varróleány sógornő sem.

Majd egy utolsó kísérletet tett, hogy 
szüleit megbékélje: rábírta Schäffer Gizit, 
hogy hagyja ott a bal' tét. Isten tudja mi­
lyen nehezére eshetett a leánynak azaz ál­
dozat s miből fizette ezentúl, három eszten­
dőn keresztül a házbért. De megtette és 
finom arozán ezalatt az idő alatt is játszott 
a finom mosoly és megjelenése ezentúl is 
elegáns volt. Nos és aztán egyszerre csak 
megszakadt közöttük a viszony: Peval Gyula 
megbékült a szüleivel, elvette szerelemből 
azt a lányt, akit szülei az 6 számára válasz­
tottak, Schäffer Gizi pedig mosolyogva ment 
vissza a színházhoz, ahol továbbra is a 
menyasszonynak csúfolták.

Nem tudom miért, de ez a leány, aki­
nek szivén rut megcsalatása nem ejtett se- 

1 “ékén és mosolyogva állította helyre 
életében a s'atusquo-t, megmaradván válto­
zatlanul annak, szegénynek, becsületesnek, 
és elegánsnak, tisztelettel töltött el. Annái 
szánalmasabbnak láttam azt az ellomposo- 
dott embert, aki most is henezeg, érzeleg, 
kaozérkodik önmagával és komédiázik má­
soknak.

Szerettem volna szabadulni tőle, de 
*^ején a regényével, úgy tola­

kodott most a valóságával. Minden áron ilus- 
trálni akarta az 6 szóval festett idilljét, 
megakarta mutatni az 6 csudálatos feleségét 
veztg11^11^0111 r^7^’ aho8F otthonát ne-
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egyetlen nagy erőszakos cselekedet által 
fogj* * bizottság által megállapítandó re­
vízió-javaslatot elfogadtatni, megszavaztatni 

többség által s ha ez meglesz, nyomban 
a hínzszabálylyal élve, keresztülhajt minden 
törvényjavaslatot, amig a képviselőház ká 
bultsága tart".

Ez lenne tehát Tisza István alkot- 
mánycsinyje. ,

Mi azonban — támaszkodva a nemzet 
elientállasi jogára — erre a készülő alkot- 
mánycsicyre kettőt jegyzünk meg:

Ha én ötvenedmagammal, de elszánt, 
bajlithatatlau emberekkel bent ülök az 
országházban, akkor nemhogy félnék Tisza 
és Bécs államcsinyjótől, de még gúnyolódó 
lelkem is lenne Tiszára: légy hát erőskezü, 
légy erőszakos, tégy amit tehetsz, ami 
erődtől csak kitelhetik, s majd meglátom, 
hogy mire mehetsz, hogy birsz-e én velem í

Mert a nap fölkelhet nyugatról, de öt­
ven elszánt, hajlithatatlan emberrel, akinek 
a háta mögött a nemzeti igazságoknak szik- 
labalmazai állanak: Tisza még akkor sem 
bírhat, ha a bécsi burgig csinál hidat saját 
bizttnczi leikéből.

Nem bírhat 1
Ámde elszánt, haj ithatatlan emberek 

ellenek ide, akik rendületlenül megállják 
helyüket egy ellenséges világ sziklaerejével 
szemben s ha int az óra, a „haza“ szent 
nevével gondtalanul fognak lefeküdni a halál 
árkába.

Ha azonban ilyen elszánt emberek nem 
fognak tala’álkozni a magyarország gyűlésen, 
— ami telesen ki van zárva — akkor Bécs 
parancsolata teljesülni fog, — de erre azt a 
mélységes alkotmányjogi kijelentést kell 
tennünk, hogy az erőszak hatályossága 
áltál létrehozott házszabályok utján tár­
gyalt törvények egyetlenegyikének sem 
lesz a magyar népre kötelező ereje.

Nem kötelező törvényt pedig az ország­
ban végrehajtani nem lehet, — ha pedig 
Becs mégis végre akarja hajtani, úgy a 
nemzetnek ott lesz a végső joga: az el lent­
id iási jognak passzív, sőt ha keil aktiv for­
mája.

1904. október 31.

Másnap értem jött s elvitt a lakására.
Egy zöldfa utczai régi ház második 

emeletére vezetett. Meghmta a zsinórom 
cscngelyü réz körtéjét, egy piszkos cseléd- 
leány nyitotta ki »z ajtót. Az előszobában 
olcsO, fedő, megfoltozott pokróca volt fel- 
teritve. Letettük kabátjainkat, kalapunkat s 
beuy itottunk.

Barna jutta függönyök tűntek a sze­
membe legelőbb, majd egy puszta fal, me­
lyen apró tükör lógott. A padló fehérre volt 
sikálva, a ripsz székek a kopott abroszszal 
lebontott asztal körül kínos geometriai pon­
tossággal voltak felállítva. Minden egyes 
bútordarab korhadt volt a használtságtól s 
szinte kiáltott róla a tisztaság. Bántó, rideg, 
lelketlen tisztaság, melytől megfagy minden 
érzés. Peval le akart ültetni, de a világért 
sem mertem a geometriai félkört megrontani, 
féltem, hogy az asszony valahonnan előront 
és összeszid.

Az asszony különben nem jelentkezett, 
kinn volt a konyhában.

Peval barátom ragyogó arozczal a ha­
sonlat hangján magyarázta, hogy a felesége 
igen barátságos vendégei irányában, de amig 
a dolgát el nem végezte, az istennek sem 
mutatkozik. Közben megmutatta egyik gye­
rekét. Egy bamba, hihetetlenül csöndes öt­
éves fiút, aki lekuporodott a földre s apró 
öklét a szájéba tömte.

Végre nyílt az ajtó s megjelent az 
asszony.

A hideg futott végig a hátamon. Kö­
nyörtelenül összeszoritott ajakkal kívánt 
jónapot s szeme pillantása egyszerre ráter- 
j''dtaz egész szobára. Észre is vett valamit, 
mert szó nélkül kiment, egy törlőrongygyai

DEBRECZEN

Le a női kalappal!
(A debrecieni szinügyi bizottság elhatározta, hogy 
a színházi nózttórröl száműzi a női kai*pot. E hatá­

rozat a kővetkező Írásműveket hozta ló're

A színigazgató kérvénye.
Tekintetes szinügyi bizottság ! Egy 

röpke p Hántás üzleti könyveimre, elegendő 
ama mélyen elszomorító tény hazafias 
konstatálására, hogy a nemes és imádott 
város női közönsége az utóbbi hetekben 
sajnálatos következetességgel kerüli min­
taszerűen vezetett müintézetemet. Mennyi­
ben van része a kitűnő és síromig szere­
tett tekintetes bizottság mély bölcsességre 
való határozatának ezen megdöbbentő tü­
net előidézésében, az én szerénységem 
nem kutathatja ezt. De engedtessék meg 
nekem, hogy hazafi lelkem odaadó mele­
gével könyöröghessem : vonja vissza a 
tekintetes bizottság a női kalapok elleni 
— különben mesterien megokolt — hatá­

sohaaem tudtam kilátcsövezni a legérde­
kesebb jeleneteket. Az előttem lebegő, 
ingó, röpködő, incselkedő, hajladozó női 
kalapok hol a szubrett aranyczipőjét ta­
karják el, hol a hősnő domborítását. — 
Most már érdemes a színházba járni. 
Eddig bosszankodtam, ezután élvezni fo­
gok. Le a kalappal !

Egy férj levele.
Kedves barátom! Hálásan szorítom 

meg kezedet, hogy a szinügyi bizottság 
okos határozatában neked is volt részed. 
Nem mondok sokat. Csak annyit, hogy 
havi kiadásom negyven koronával csökkent. 
Ezt a megtakarított kalapvásárlás ered­
ményt zl. Újabb ötven korona pedig a 
kedves nőm azon nemes elhatározása 
folytán marad meg, hogy csak hetenkiüt 
egyszer kíván a színházba menni, akkor 
is páholyba. Ott föntarthatja a kalapját. 
Szervusz, öregem stb.

rozatát.

A kalapárusnő levele.
Nagyságos kulturtanácsnok ur ! A 

hazai ipar védelme mindnyájunk közös 
törekvése. Szép lendületet is vett a honi 
kalapipar, különösen a női kalapok gyár­
tása. S most a szinügyi bizottság kalap­
irtó határozata gyökerében támadja meg 
e virágzó ipart. Miért ? A nők nem jár­
nak a színházba, mert a — leginkább 
nálam vásárolt csodálatoran szép mintájú 
— kalapjukat Ízlésükkel együtt künn kell 
hagyni a garderobe-ban. íme, a kapcsolat 
az említett határozat és a kalapüzlet pan­
gása között. Az ön nagylelkűségétől és 
ismert bazafiságától várja az orvoslást stb.

Egy habitüé monológja.
Végre ! Húsz éve járok színházba és

tért vissza s megtörülte az ablak fáját. Ez 
az asszony folyton a porra vadászik, má­
niákus tisztasági dühben szenved

Amellett ő maga hihetetlenül lompos 
ős piszkos, elhízott alakján csak úgy lógtak 
a ruhadarabok s ahogy száját kinyitotta, a 
tisztátlan fogak sárgán feketén villogtak 
ki belőle. Keze föl volt törve a sok tiká- 
lástól, a haja pedig kóezos. Beszéde lusta 
és kimért, még a szavakkal is takarékos­
kodik. Amit mond, a házra és pénzre 
vonatkozik.

Peval barátom pedig az ablakban* egy 
székre ülve, diadalmas tekintettel nézett 
reárn.

Mikor az asszony szó nélkül távozott, 
megszólalt:

— Ez az ón nyugalmas révem, ilyen 
az én boldogságom, a feleségem szeret, 
ahogy asszony csak szerethet. Aztán úgy e 
bár, nem is látszik meg a takarékosság, 
mely a háztartásban uralkodik ?

Némán bólintottam igent és sietve 
ajánlottam magamat. Emlékembe véstem 
az üde, az illatos, szép és elegáns bálterem 
képét s beleképzeltem abba a lakásba.

Milyen egészen más színezete volnál
8 elgondoltam, hogy az én Peval ba­

rátom akkor a régi dandy volna, aki min­
dennap a borbélynál fósüítette magát, Bécs- 
ben mosat s aligha volna szegényebb, mint 
most, mert hiszen Gizi tud elegáns lenni az 
6 becsületes szegénységében is.

Aztán átláttam, hogy az az üde te­
remtés csakugyan nem lehetett ez ember­
nek a felesége, mert a férfi nem azt a le­
ányt veszi el, akit szeret, hanem azt, „akit 
érdemel“.

Egy szép asszony a barátnőjéhez.
... Színházba keveset járunk. Nem 

érdemes; nincs látnivaló Még csak boszu- 
ságot sem lehet okozni az embereknek. 
Pedig hogy pukkadozna Kovácsné, ha 
látná az uj kalapomat! Hát még Sólyom, 
a vén agglegény, akinek mögöttünk van 
a széke!...

Mongodin.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
A reformáczió emlékünnepe. Lé­

lekemelő szép ünnepet ült ma a debreceni 
főiskola érdemes tacárikara, lelkes ifjúsága 
és a város kálvinista polgársága. Ma van 
ugyanis évfordulója annak a világra szóló 
eseménynek, hogy Luther Márton kiszö­
gezte az uj bit ozikkeit a wittenbergai temp­
lom kapujára. Az ünnepély reggel 9 órakor 
kezdődött a nagytemplomban tartott ünnepi 
istentisztelettel az alábbi sorrenddel:

1. Felálló ének: 37. dicséret 1 verse.
2. Gyülekezeti közének: 37. dicséret 2. 

és 3. verse.
3. Angyalok kara: Szövegét irta : 

Madách; zenéjét szerzé: Oláh Károly; elő­
adja: a főiskolai énekkar.

4. Imádkozik: Csiky Lajos.
5. Luther éneke: Előadja: a főiskolai 

énekkar.
6. Egyházi beszédet mond: S. Szabó 

József.
7. „Hozzád jöttünk Uram...“ Szövegét 

irta: ifj. Vályi Nagy Gusztáv; zenéjét 
szerzé: P. Nagy Zoltán; előadja: a tanító­
képző intézet énekkara.

8. Gyülekezeti záró-ének: 179. dicséret 
10. verse.

Istentisztelet ulán a gályerabok emlék­
oszlopánál volt ünnepély, délután fél 5 
órakor pedig fényes müsoru protestáns estély 
a főiskola dísztermében.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Héttő, okt. 31. Boccaccio. (Operett.) 
„Bu béilet.

Kedd, nov. 1. Molnár és gyermeke. 
(Színmű.) „C“ bérlet.

Szerda, nov. 2. Fra Girolamo. 
(Színmű.) „a“ bérlet.

Csütörtök, nov. 3. Kis p jtás. (Víg­
játék) „B“ bérlet.

Péntek, nov, 4. Boccaccio. (Operett.) 
„A“ bérlet
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Szombat, nov. 5 A nagymama. (Víg­
játék.) „B“ bérlet.

Vasárnap, nov. 6. Délelőtt: Fatinicza, 
este: Rtdiióthynó. (Bérletszünet)

Fölösleges férjek. A tegnap esti 
bohózat, melynek premierjére nem nagy 
számú közönség gyűlt egvbe — t.Ián előre 
sejtette, hogy a Beöthy László „Fölösle­
ges férjek“ ez. bohózata aligha állja ki a 
versenyt úgy szellem, mint teknika dol­
gában a franczia bohózatokkal. A Beöthy 
bohózata nem a helyzet komikumon épül 
föl és alapszik. Egy bonyolult mesét bo- 
gaz ki elég ötletesen. Egy estét jól el 
lehet tölteni, különösen a második és har­
madik felvonás mulattató. Az első kissé 
vontatott volt. Nem elég gvorsan folyt le 
A szereplők azonban kárpótlást nyújtottak 
Különösun Krérner kabinetalakitása dom­
borodott ki. Szabó Irma, Ilahnel Aranka 
kedvesen játszottak. Havasi Szidi pompás 
komikummal ruházta fel a vén leány sze­
repét. Azonban nem tudjak azt elképzelni, 
hogyan lehet esteli időben hálókabátban 
sétára menni. Az utolsó felvonásban ko­
mikus volt, hogy a sötét szobában egyik 
másik szereplő felismerte egymást, viszont 
mások vsak gyufufénynéi tudták meg, ki­
vel beszélnek.

L. J.

— A Vilmos huszártisztikar ke­
gyelete. A dobreezeni 7. Vilmos huszár­
ezred tisztikara és őrmesterei megható jelét 
adták a bajtársi és a legénység iránti sze­
retetnek. A múlt évben elhunyt az ezred 
egyik derék gyógykovácsa, Wesmarade őr 
mester. A tisztikar kebelében mozgalom 
indult meg, hoey az elhunyt nyughelyét 
emlékkővel jelöljék meg. A tisztikar a moz­
galomba bevonta nz őrmesteri kart is és 
közadakozásból díszes sirkövet készíttettek. 
A sirkövet a tisztikar és az őrmesteri kar 
jelenlétében vasárnap állították fel a róm. 
kath. temetőben.

napi hírek.
— Értekezlet a Hortobágy 

értékesítése tárgyában. A Horto­
bágy értékesítésének ügye újból 
felszínre kerül. Kovács József pol­
gármester azt a nagybizottságot, 
melyet a közgyűlés ez ügyben két 
év előtt küldött ki, a jövő hó 7-én 
d. u -ra a városházára értekezletre 
hívta egybe.

— A polgármester és a főjegyző 
Budapesten Kovács Jó:sef polgármester 
és Vecsey Imre főjegyző a héten, szerdán 
hivatalos ügyben Budapestre utaznak.

— A szervezőbizottság ülése. A
szervezőbizottság ma délután 4 órakor ülést 
tart. A rendőrség szervezésének ügye kerül 
tárgyalás alá.

, — H nvédt sztek szemléje. A tar-
aiékos honvédtisztek szemléje jövő hó 4-én 
lesz a Póterfi u'.ozai honvédlaktanya dísz­
termében.

— Meghívó. A Debreozen Csapókerti 
b uggetlenségi és 48-as Olvasókör folyó év 
november hó 6-áu, azaz vasárnap délután 
fél 3 órakor a kór helyiségében közgyűlést 
tart, melyre a tagokat tisztelettel hívja meg 
az Elnökség, *

— A Helyi vasat villamossá
átalakítása. Jeleztük, hogy 8 helyi 
vasút igazgatósága terjedelmes be­
adványt intézett a tanácshoz, mely­
ben a személyforgalom gyorsabb 
lebonyolítása érdekében a helyi 
vasutat villamossá akarja átalakí­
tani. A tanács a jövő héten foglal­
kozik ez ügy gyei. Vecsey Imre 
főjegyző, kinek a beadványt kiad­
tak, a hétfői tanácsülésen referálja 
az ügyet.
, Bizottsági ülés Holnap, november
hónap elsején a tiszántúli ev. ref. egyház­
kerület akadémiai albizottsága ülést tart 
melyen az őszi egyházkerület tárgysoroza­
tának igazgatótanácsi pontjait készítik elő.

— Házasság. Tárnok Dezső hivatal­
nok, ma tartotta esküvőjét Járossy Lajos 
h. anyakönyvvezető bájos leányával Mar 
gíttal.

- Utószemle. A honvéd tartalékosok 
és póttartalékosok november 8-án és 9-én 
délelőtt 8 órakor állanak utószemlére a had 
kiegészítő parancsnokság elé.

— Adomány a Xvseuth-szoborra.
A debreczeni Kossuth-szoborra, a Kossuth 
Lajos dalkör áltál rendezett Lajos napi 
ünnepély alkalmával 26 kor. 70 f.-t vettem 
át a szobor alap javára, mely összeget, 
amidőn nyugtázom, a szoborbizottság nevé­
ben is hálás köszönetemet nyilvánítom a 
a rendező bizottságnak. Tóth Béla, a szobor 
bizottság pénztárosa.

. ~ Vadászok gyűlése. A mezőrendőr- 
kapitányság helyiségében a debreczeni va­
dásztársulat Bákóssy László elnöklete alatt 
ma délután öt órakor gyűlést tart, melyen 
folyóügyeket intéznek el.

— A magyar posta — a bécsi 
posta. A magyar posta intézmény kiváló 
ságát még a külföldön is elismerik. Bizo­
nyítéka ennek az „Illustration“ ez. előkelő 
franczia képes lap legutóbbi számának is­
mertetése a budapesti föpostáról. A franczia 
lap rendkívül meleg hangú hasszabb köz 
Jeményben emlékezik meg a budapesti fő- 
postáról és azt a világ legmodernebb és 
legelső postaintézmónyének tartja. Á lap 
képeket is közöl, többek között a 3 kerekű 
motoros bioziklit, melynek oldalán ott ékes- 
kedik a magyar czimer a magyar szent ko­
ronával Ugyancsak egy másik képes lap, 
a berlini „Interessante Blatt“ hosszabb 
cözlemónyt ir a világ legelső postai intéze- 
;ér®1> — és közli ugyanazon képeket, me­
zeket a franczia képes lap. Csakhogy ez a 

I16]“«1 *»P vagy rosszakaratú, vagy pedig 
iudatlanMert ha nem,úgy ebben esetben tudnia 
kellene hogy azok a képek, melyeket re­
produkál és amelyeken ott látható a magyar 
czimer, magyar intézmény, nem pedig osz-
tr“k 7™. mint ?b°gy a német lap Írja. A 
nőmet lap szerint ugyanis a világ legelső 
lostája a bécsi. Ez csodálatos, mikor ezt 
írja, ugyenakkor állításait azzal akarja bi- 

h°8y a budapesti posta dolgaiból 
közöl képeket, melyeken nem a kétfejű sas 
de a magyar czimer díszeleg.

— Sxe enoeótleneégek a lóverse 
nyen. A Vilmos huszárezred tegnapi ló­
versenyén súlyos szerencsétlenségek történ­
tek. Az első komolyabb szerencsétlenség az 
altisztek versenyénél történt. Az akadály 
versenyben, az utolsó előtti akadálynál 
ugyanis Bor Gyula 6. századbeli őrmester 
eesett a lóról. A ló a meglazult talajon 

megcsúszott, felbukott és lovasát maga alá 
temette. Óriási riadalmat keltett a szeren­
csétlenség. Az orvosok odasiettek, az őr­
mester eszméletlen állapotban feküdt a föl­
dön. Hordágyon a mázsáiéba, majd onnan 
a közeli honvédkorházba vitték, ahol a vizs­
gálat megállapította, hogy agyrázkódást
j suijros b0laő aérüléaeket 8zeDved0tt
ABapoía válságos. Alig csillapodott le a 
közönség izgatottsága, a következő verseny-
ÍJn-JlT í’ ,k0m<!ly termé8zetü ezerencsót- 

I lensóg történt, melynek áldozata gróf Wol-
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keinstein Orvaid, hadnagy, a tisztikar 
egyik legkedvesebb, rokonszenvesebb ta^ia 
A nagy akadályverenyben, ugyanazon * 
helyen, ahol az előbbi szerencsétlenség tör­
tént, a gróf lova megcsúszott s elesett" 
A grófot a nyeregből kivetette a ló oly 
szerencsétlenül, hogy a ló a földön fekvő 
hagynagyra esett. Leírhatatlan izgalmat 
keltett ez az újabb szerencsétlenség. A kö 
zönsóg rémülve futott a szerencsétlenig 
helyére, ahol ló és lovas mozdulatlanul fe­
küdtek. A fiatal gróf sápadtan, eszmélet­
lenül feküdt, orrán, száján ömlött a vér 
A fess huszárhadnagy édes apja, ki a király 
főkonybamestere és a lóversenyre idérkezett 
zokogva állott fia mellett. Az orvosok a 
grófot hordágyra tették és a honvódkór- 
házba vitték. A grófnak a ló mellkasát 
zúzta össze. A hadnagy a késő esteli órák­
ban visszanyerte eszméletét. Orvosai — ha­
bár állapota rendkívül súlyos — bíznak 
felépülésében. Az előkelő közönség körében 
a gróf balesete mély részvétet keltett. A 
gróf édes apja állandóan fia beteg ágya 
mellett van. Wolkenstein grófot ma Kigyó- 
utozai lakására szállították. A gróf ma 
délelőtt elég jól érezte magát és látogatói­
val . éhány szót is váltott. Az őrmester is 
eszméleténél van mór s felépülésében bíz­
nak az orvosok.

— Esküvő Dr. Kérészy Zoltán ügy­
véd, tegnap esküdött örök hűséget Propper 
Herman kedves leányának Ilonának.

— Legelő bérbeadás. A téglavető- 
telep környékén elterülő igás jószágok legelő­
jének árverése ma d. e. volt. A legelőt ifi 
Kertész János vette bérbe. A tanács az ár­
verést jóváhagyta.

— Öngyilkos aggastyán. Po ri­
gor István 85 éves aggastyán a 
Honved-u. 24 sz. alatt levő lakásán 
tegnap délben öngyilkosságot kö­
vetett el. Kis szobájában álló laká­
sán felakasztotta magát s mire ész­
revették, már halott volt. Levelet 
nem hagyott hátra s igy halálának 
okát senki sem tudja. Hulláját ki­
szállították a kórházba.

. . , £■ Kossuth dalkör t. működő 
tagjai felkéretnek miszerint f. hó 31 én 
hétfőn este 8 órakor régi helyiségében Sass- 
utoza 2. sz. alatt próbára megjelenni szives 
kedjenek elnökség.

— Hadkötelesek összeírása. A m-
kir. honvédelmi miniszter az 1905 évben 
sorozás alá kerülő ifjak összeírását elren- 
delvén, felhivatnak úgy a debreczeni illető- 
ségü, mint városunkban csak ideiglenesen 
tartózkodó 1884, 1883. és 1882 évben szü­
letett ifjak, hogy összeírásuk végett mielőbb, 
de legkésőbb november hó végéig a városi 
tanács katonai és illetőségi ügyosztályánál 
(városház emelet 18., 19. számú szoba) 
annyival is inkább jelentkezzenek, mert a 
jelentkezés elmulasztása esetén a véd tör­
vény 35 §. alapján 10 koronától — 200 
koronáig terjedhető pénzbírsággal fognak 
bűntetteim. — Személyazonosságuk iga­
zolása végett a birtokukban levő okmányaik 
(leozkekönyv. munka- vagy oaelédkönyv, 
vagy keresztlevői stb.) magukkal hozandók.

T Tieetyieelők értekezlete. A deb- 
reozeni és hajdumegyei tisztviselők köre 
Kazinczy Gusztáv táblabiró elnöklése mel­
lett a deozemberi estély megbeszélése ügyé- 
ben november 6-án, vasárnap a kör helyi­
ségében értekezletet tart.

Eskütétel. A Pavillon laktanya 
előtt holnap reggel tábori mise lesz, melyen 
az egész helyőrség leteszi a katonai esküt.
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— Dénes Adolf bucmännepe Dénes 
idjif i* máv. d-íbreozeni üzleívezetfségének 
óv tizediken át volt kitűnő folügyelb-mérnöke 
nyugalomba vonult. Ez alkalomból az üz­
let vezető aég tisztviselői ■ zombaton este ban­
kettet rendeztek buosmó kartáisuk tiszte­
letére a Bika éttermében.

— A betű ördöge Lapunk folyó óa 
október 2 iki számában Dr. Kérészy Zoltán, 
jus exelusivae ozimű müvéről közölt érte­
kezletbe, több értelmet változtató s így lé­
nyegileg fontos sajtóhiba csúszott be. lay 
A munkatárgy hőse“ helyett „A munka 

tárgya“ olvasandó. Továbbá: Már a mü ele­
jén szilárd alapon vitatja, hogy a pápavá­
lasztásba, a világi hatalmak részéről történő 
beavatkozás nem confirmaeionális jog bár 
kívüle helyett: is, „bár kívüle ezen nézetnek 
számos követője van“. Úgyszintén: A 16. szá 
zadban a világi érdekeket képviselő és azt 
diadalra vezérelni törekvő factoroknak „mű­
ködésűk“ az egyházi érdekekkel szemben 
őzéit érő eredmónynyel, hogy mily mérv­
ben sikerült azt azon elv felállításával vi­
lágítja meg, hogy amily mértékben sikerült 
a világi érdekeknek... etb.

Máshelyen : Meglepő plasztikával ér­
vényesül a szerző kiválósága, finom tapin­
tata és egészséges logikája által, mely érté­
kes sikerrel küzdi le a contravers kérdések 
nehézségeit azon „hátrány“ nélkül... stb.

Egy helyen pedig: persona nigrata 
helyébe „persona ingrata“ jön. Condrade 
helyett „conclave“, aoterin patris helyébe 
„aeterni patria“ oosuotudo helyébe „sonsue- 
tudo“ verrogativ helyébe „derrogativ.“

Továbbá: Az 1605-iki conclave az el­
térő nézetek fixirozott alapja ahol „és“ ak­
kor Avila volt meghatalmazott... stb.

Végül: Lővén Lővén Kristóf, „Puffen- 
dorf“ s még mások túlhajtott elméleteinek 
megrostálása után „tér“ át az exclusive tör­
ténetének... stb.

— Talált pénztárosa. A helyi vasút 
egyik szakaszában tegnap délután egy 
pénzt tartalmazó táréra találtatott. Igazolt 
tulajdonos * a vasúti igazgatóságánál át­
veheti.

— Esküdtek kisorsolása. November 
hónap 7 én fogják kisorsolni a deozemberi 
cdklus esküdteit. A jövő évi esküdtek sor­
solása november 11-én lesz.

— Öngyilkosság az utozán.
Zsarnaky Béla fodrászsegéd a napokban 
jött Debreezenbe, de itt semmi alkalma­
zást nem kapott. E felett a 22 éves fiatal 
ember annyira elkeseredett, hogy a Salét­
rom utczáo, a Kőműves Józsefné korcs­
mája előtt meglőtte magát. Súlyos sérü­
lésével a kórházba vitték.

— Halálos verekedés. Felsőjózsán 
tagnap halálos végű verekedés volt egyik 
korcsmában. A verekedés áldozata öubios 
István józsai legény, akit bárom társa úgy 
összevert, hogy most a halállal vívódik. A 
tetteseket a csendőrség behozta a kir. ügyész­
séghez.

— Pinosérek gyűlése. A Debreczeni 
Pinczér-Betegsegélyző Pénztár november 
hónap 4-őn igazgatósági ülést tart.

— Öngyilkos magánsó. Egy szegedi 
dúsgazdag ember vált meg tegnap az élet­
től, amely már elviselhetlen volt neki, bárha 
megadattak neki mindazok, amelyek az 
anyagi javak révén megszerezhetők. Csupán 
egyet nem bírt megszerezni: az egészséget, 
amelynek hiánya miatt fegyvert emelt önmaga 
ellen. A rendőrségnek ugyanis azt jelentették 
tegnap d. u., hogy Schulcz Adolf 62 éves, 
szuosányi születésű magánzó d. u. 3 órakor 
öngyilkos lett. Az öngyilkos kisozédulát ha­
gyott az asztalon, azt Írva arra, hogy gyó- 
gyithatlan betegsége készteti erre a szomorú

ÍJ Ei tí H E U L E ÍN___

lépésre. A katasztrófa akkor történt, amikor 
az aggastyán hozzátartozói elmentek hazul­
ról és ő egyedül maradt otthon. Revolvert 
vett elő, amslylyel halántékon lőtte magát, 
és mire észrevették tettét, már halott volt. 
Hozzátartozói szerint a szerencsétlen öreg 
ur már hosszabb idő óta szemmel látható­
lag nagyon szenvedett belső baja miatt. 
Többször panaszkodott fájdalmaira, de be 
togsége gyógyíthatatlan volt. Schulczoí nem 
fogják fölbonozolni miután öngyilkossága 
kétségen fölül áll.

— Ab iparos ifjak hásieetélye. Az
Iparos Ifjak Onképző Egylete 1904. év no 
ve mb er hó 6-án, vasárnap az Iparos Otthon 
dísztermében (Simonfi utcza 1.) felolvasás­
sal, társasvacsorával és tánczozal egybe­
kötött zártkörű Háziestélyt rendez. Belépti- 
dij: személyenként 2 korona, mely összeg­
ben a vacsora díj is benfoglaltatik. Kezdete 
este 6 órakor.

— Tolvaj cseléd. Varga Eszter Nagy­
váradon volt cseléd, de onnan Dabreczenbe 
jött. A ruhaneműjét tartalmazó ládáját 
Szabó Róza ottani cselédnél hagyta, hogy 
ez küldje utána a ládát. Varga Eszter 
Debreezenbe jött és tegnap a láda is meg­
érkezett, de mintegy 60 korona értékű ruha 
fehérnemű és czipő a ládából hiányzott. A 
zárfeltörő tolvaj leányt keresik.

— Dalestély. A M. Á. V. altiszti 
kör dalköre ez évi november 5 én, szom­
baton az „Arany Bika“ szálló dísztermében 
Hóra Károly karnagy vezetése mellett, Kiss 
Béla zenekarának közreműködésével, könyv­
tárának gyarapítása végett zártkörű dal­
estélyt rendez. K.zdete este pont 8 órakor. 
Beléptijegy személyenként 2 korona. Csa­
ládjegy 3 szemályre 4 korona. Jegyek előre 
válthatók a kör helyiségében, Ispotály-utcza 
1. szám alatt ős este a pénztárnál.

— Csalódik ön! Ha azt hiszi, hogy 
Koch Testvérek, Neumann M. vagy hasonló 
nagyhangzásu ezégeknél lehet csak elegáns, 
divatos, jó ruhát kapni. Ha megbízása sze­
rint kíván ön magának ruhát készíttetni, 
úgy keresse fel az „Angol esabó“-hoz 
ozimzett férfi ruha üzletet Kossuth-utcza 
8. szám, hol előnyös feltételek, szolid árak 
mellett, a legmegbízhatóbb ruha forrásra 
talál. Tekintve a ozőg tulajdonos Rosenberg 
Józsefnek a párisi, londoni és new-yorki 
elsőrendű műhelyekben szerzett tapasztala­
tait, melyet fényesen igazol a gondos Ízlé­
ses kivitel és legmagasabb szakismeret, 
valamint a ozégnek rövid fennálása alatt 
elterjedt jó hire.

— Ab általánosan elismert koro­
nás nyakkendőket Békés Lajos úri dl- 
vatüslete feltűnő szép minták és kivi­
telben, valamint a legújabb formákban 80 
fillérért árusítja. Ezen előnyös újításra a 
közönség szives figyelmét felhívjuk.

TÁVIRATOK.
(Érkezik d. u. V*2 órakor.)

— A „Debreczen“ eredeti távirata. —
A finn kormányzó gyilkossági 

ügyének tárgyalása.
Szent-Pétervár, okt. 31. Ma kezd­

ték el Bobrikow volt finnországi főkor­
mányzó gyilkossági pőrének tárgyalását.

A fővádlóit Schumann szenátor, a 
kormányzó gyilkosának, ki a gyilkosság 
után agyonlőtte magát, édes apja.

A bíróság megczáfolta azt az állí­
tást, hogy igazságtalan elnyomás áldoza­
tairól lenne szó. A vádlott főpontja ki­

világlik abból a levélből, melyet a gyil­
kos édes apjának irományai között talál 
tak, melyben az van, hogy Finnországban 
titkos lövésztársulat szervezésén munkál­
kodtak. Ennek a társulatnak nyíltan be­
vallott czélja az lett volna, hogy a 
finnek között fegyv rés f lkelést 
szítsanak.

A tárgyalás tart.

Egy őrült rémes gyi kossága.
Déva, okt. 31. Kander Valér 

főszolgabíró birtokán Rózsa János 
hirtelen megőrült és rettenetes vé­
rengzést vitt véghez. Pálinkafőzés 
közben jött rá az őrülósi roham, 
fejszét ragadott és a dévai vásárról 
jövőknek útját állotta. Egyik vá­
sárosnak fejét egy csapá ssal ketté 
hasította, ezenkívül hót embert 
súlyosan megsebesített. A vérengző 
őrültet erős küzdelem után tudták 
csak megfékezni és a kórházba 
szállítani.

Az angol—orosz viszály.
Pétervár, október 31. A hivatalos lap 

közli Lamsdorf gróf külügyminiszter követ­
kező táviratát, melyet e hó 28 án Bnckens- 
dorf orosz nagykövethez intézett. A távirat
igy szól:

Áthatva azon kívánságtól, hogy az 
északi tengeri esemény megvilágittassék, az 
uralkodó szükségesnek tartja, hogy ezt az 
ügyet a hágai egyezség alapján nemzetközi 
vizsgálóbizottság elé terjesszék. Ezért felké­
rem exozellencziádat, hogy a kérdés meg­
oldásának ezen módozatát terjesze az angol 
kormány elé.

A követ a táviratra a következő vá­
laszt küldte a külügyminiszternek :

Exellencziád táviratát közöltem az 
angol kormánynyal, amely elfogadta azt 
az indítványt, hogy az északi tengeri ese­
mény a hágai egyezmény alapján nem­
zetközi vizsgálóbizottság elé terjesztessék.

Vigó, okt. 31. Hir szerint a nem­
zetközi vizsgálóbizottság ma megkezdte a 
vizsgálatot.

Budapesti árutőzsde.
— okt. 31

Búza őszre.............................. —'------------
Búza tavaszra.........................9'94—9'96
Rozs őszre............................................------
Rozs tavaszra.............................. 7 80—7 81
Tengeri őszre.........................7*30 —7 36
Zab............................................. 7 09 - 7 10
Árpa.........................................Ü2-------‘------

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Folyó szám 38. Bérlet 26-ik szám (B)

Ma, hétfőn, 1904. évi október hó 31-én:

BOCCACCIO.
Nagy operette 3 felvonásban.

Holnap, kedden, november hó 1 -ón:

A Molnár és gyermeke.
Népies színmű 5 felvonásban.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
§ E heti bűnügyi főtárgya­

lások. 1904. évi október hó 31-éu hét­
főn, vádtauácsi felebbviteii ügyek tárgya­
lásai és Ítélethirdetések. November 2-án 
szerdán főtárgyalások : özv. Kőműves Jó- 
zsefnó H társai ellen, lopás és zsarolásért. 
Bereczki Lajosné ellen, gondatlanságból 
okozott testi sértésért. Szí nézi Margit s 
társa ellen magánosok elleni erőszak bűn­
tettéért., úgy aznap az I-ső tanács előtt is 
főrárgyalások : Nagy Krizsain ellen, súlyos 
testi sértés bűntettéért. Juhász József 
ellen, erőszakosság, Lechniczki Lajos ellen, 
gondatlanságból okozott testi bérlésért. 
Kolozs János ellen, gondatlanságból oko­
zott emberölésért. Keresztúri Erzsébet el­
len, összebüntetés. November hó 3-án, 
csütörtökön főtárgyalások: Ungvári János 
ellen, lopás bűn tett óért. Törő Mihály s 
neje ellen, magánokirat hamisításért. Nov. 
hó 4-én, pénteken főtárgyalások : Kará­
csony Gyula ellen, gondatlanságból oko­
zott súlyos testi sértés vétségéért. Jlisler 
József s társa ellen, pénzhamisítás bűn­
tettéért. Magyar Károly ellen gondatlan­
ságból okozott súlyos testi sértés vétségé­
ért Kaszás József s társai ellen, súlyos 
te- i sértés büntetőért.

reggel vett a észre a bűntényt. Amint szo­
kása szerint benyitott az asszonya szobájába 
és megpillantotta a kemenoze alján fekvő 
holttestet, amint üveges szemekkel épen 
ránézett, annyira megrémült e borzalmas 
látványtól, hogy szinte öntudatát veszítve 
rohant ki az utczára és telelármázta a falut 
a gyilkosság hirévef. Mihamar nagy csapat 
ember verődött össze a szomorú háznál, 
adagyültek a rokonok is, de mindenki görbe 
szemmel nézte őket, pedig ugyancsak po- 
tyogtatták a könyeket. Ugyanezek a rész­
véttel teljes, nagy meghatottságot színlelő 
rokonok néhány héttel ezelőtt úgy elverték 
a szegény megtört öregasszonyt, hogy na­
pokig élet halál között lebegett e csak a 
gondos orvosi kezelés mentette meg.

Az elöljáróság nyomban megfártotta a 
helyszíni szemlét és jegyzőkönyvet vett fel 
az esetről, azután pedig jelentést tett a 
borosjenői járásbíróságnak, mely viszont az 
ügyészséggel tudatta az esetet.

Ebben a levélben elmondta, hogy „ .. 
meg kell halnia, de hogy szülei bánaté! 
enyhítse, nem akar a közelükben öngvil 
kos lenni, hanem kimegy Amerikába^-- 
Kuszáit soraiból még azt is ki lehet t, 
venni, hogy valami leány miatt kell m, 
válni az élettől, illetőleg még akkor kel 
lett volna megválnia, amikor Zsolnán „ 
öngyilkossági kísérletet elkövette. IW 
milyen lelki tusán mehetett keresztül í 
boldogtalan fiatalember és mennyire hatá­
rozatlan volt cselekedeiben, bizonyítja N7 
is hogy nehány nappal az eltűnése előtt 
még több finom ruhát és ékszert vásárolt 

I ezek közül azonban semmit sem vett 
! magához. Négyszáz for on át vett magé- 
I hoz’ meg ,!§y revoveit. Ezzel indult ej 

arra az útra, amelyről nincs visszatérés.

Rablógyiikosság.
Megöltek egy dasdag öreg asszonyt.

— október 31.
Hajmeresztő kegyetlenséggel végeztek 

ki az elmúlt éjjel az aradmegyei Sikulán 
pg> öregasszonyt, aki egyes-egyedül éti egy 
nagy házban, s tán épen ez a nagy tnaga- 
nosság volt u végzete. Megfojtottan, össze­
törve találták meg holttestét tegnapelőtt 
réggé! egy sarokban iszonyatos kinoktoi el­
torzult arc: czai, mig lakása kifosztottam 
fenekestül felforgatva meredt rá erre a s o:- 
njfü tragédiára. Ez ideig még nincs nyoma 
tettesnek, bár a gyanú az áldozat közelállói 
sorában keresi a gyilkosokat, mert az két­
ségtelen, hogy többen voltak.

A bűntényről tudósítónk a következő­
ket jelenti:

Sikula községben élt évek ót-i csend 
ben és teljes elvonultságban özvegy Borkuoza 
Jánosné. A férje után meglehetős nagy va­
gyon maradt rá, melyet féltve őrzött s a ro- 
k onok ezért rendkívül haragudtak rá. A 
feszült viszony különben már az ura halála 
kor kezdődött mert a nagy kiterjedésű csa- 
lad neki tulajdonította, hogy teljesen kire- 
f8.dt a hagyatékból. Soha feléje se néztek 
tehát az öregasszonynak, gyülölsógüknek 
azonban lópten-nyomon hangosan is kife- 
j zóst adtak.
t ulJ*W“Pu“A4n me8Syilkoltam, halva 
találták szobájában özvegy Borkuczánét.
1 eijesen felöltözve terült el a tűzhely mel­
lett a padlón, nho) azonban sajátosképen 
verne» semmi nyoma sem volt felfedezhető 
Csak hosszabb vizsgálat után jöttek rá 
hogy mikép végeztek a gyilkosok a jófor­
mán tehetetlen asszonynyal, puszta kezzela 
legdurvább kegyetlenséggel megfojtották.

A szobában minden össze volt túrva 
a szekrényt feltörték, kifosztották, bár senki 

tudja, hogy volt-e nagyobb érték benne. 
Érdekes, hogy még reggel is zárva volt a 
ház valamennyi ajtaja, a gyilkos tehát min­
denesetre az ablakon keresztül hatolt be 1 
»melyet kívülről kellett felnyitnia nagy 
ügyességgel és szinte abszolút szemtelen- 1 
séggel járhattak a tettesek, mert az a női 
oseléa, aki egy mellékhelyiségben aludt csak

Az amerikai párbaj áldozata.
— Saját tudósítónktól. —-

— október 31.
Mélységes titokról hullott le most a 

lepel, amely mögött egy fiatal államvasu i 
tisztviselő megdöbbentő tragédiája folyt le.

A tragikus sorsú ifjút Arany (Aus­
länder) Dezsőnek hívják. Egyike ő azok­
nak, akik egy meggondolatlan"lépés követ­
keztében hirtelen, rejtelmes módon eltűn­
tek az emberek közül és csak hónapok 
talán évek múltával derült ki az a meg­
ható eset, amely áldozatul követelt egv- 
egy fiatal életet.

Arany Dezső ugyanis az összes jelek 
és közén rokonai állítása szerint amerikai 
párbajnak esett áldozatul. Arany Dezső 
\uslandí r Henrik kisteleki vagyonos föld- 

bé lőnek a fia; 28 éves, államvasuti állo­
másfőnök volt. \ fiatal tisztviselő ez év 
ájuil s 24-ig a zsolnai állomásnak volt 
főnöke; február havában betegen hozták 
haza szülei lakására. A főj -n mély seb j 
tátongott; ő és a vele jövő hivatalnok j 
azt mondotta, hogy a vasúti munkások 
haragudtak reá és azok verték be a fejét. 
Most azonban kiderült, hogy Arany Dezső 
öngyilkos akart lenni.

Amikor fölgyógyult, ismét elfoglalta 
állását, de nemsokára Rákosra helyezték 
Alig volt őrt egy hónapig, felutazott a 
fővárosba, azt adva okul. hogy még 
gyógykezelésre van szükségé és több hó 
napi szabadságot kért Budapesten a Pod- 
mamtzky utczáhan bérelt lakást és telje­
sen visszavonultan élt. A szüleinek irt 
néhányszor, de már hónapok óta nem 
hallottak róla; Ács Vilmos dr. szegedi 
kórházi segédorvos a napokban irt neki 
levelet amely visszajött azzal, hogy nem 
tudják hova költözött a czimzett. Hozzá­
tartozói közül többen felutaztak a fővá- 
városba és ott megtudták, hogy Arany 
Dezső már több hónap előtt elhagyta a 
fővárost és minden valószínűig szerint 
Amerika felé vette útját, de lehet, hogy 
nem jutort e az uj világba, hanem még 
azelőtt Öngyilkos lőtt. Megtudták, hogy 
elutazása előtt ónként kilépett az állam- 
vasutak szolgálatából és nyugdíjigényéről 

emondott, aztán a belügyminisztérium­
ban útlevelet szerzett Amerikába. Bezárt 
lakásán, amelyet több hónspra előre ki­
fizetett, szüleihez czimzett levelet találtak.

Huszártisztek lóversenye.
— Saját tudósítónktól. —

— október 31,
A szép idő nagyon kedvezett a teo. 

nap megtartott lóversenynek, amelyet i V.la.0, huszárezred rendezett. A meLyön 
ugyan nagyon meglátszott a napokig B
sz% voH0“1*’ aZ 6redalénlr mé«ís "Von

A tribünöket díszes közönség töltötte 
meg, melynek soraiban ott láttuk gróf 
Wolkenstemt, a király főkonyhamssterét 
Domahidy Elemér főispánt, Feleky Gyula 
grófot, Sízzo Noris és családját, Ser- 
uyei Nimi ée Géza bárót, Fíath Pál bárót 
W ndjS:,A+^!Íllay Vi,m4t leányaival
Waldbott bárót és családját, exc Kál'ay 
Oszkár, Beő hy Pált és nejét, Karáteo ivi
fádíátÖkí’ .V.ö>pTlfor grófot, nejét és csa-
hÄ ’lTdnxUla barón6t> Könisswalter 
bál ót, Zichy Géza grófot, Zedwítz Alfréd
nefí?1 KejétJ Witiber Adorján ezredesi és 
nejéig Kleber, berg grófoőt leányaival, Kál- 
lay Frigyosnét, GujVágó Bóiáuét leányaival. 
V.csey Zoltánaét, Zádor Lajosnét leányával, 
Nedtiozky századosnál, Lestyáu Ácorjánnót, 
Eder Bapitanynót, MMoiczy Lajusnét, Per 
cze. századosáét és még többeket. —A vá­
rosi tanács képviseletében Veosey főjegyzőt,
mestori tf!w,n 68 Varga B!emér ^ 

A versenyt a tiszti szolgálati lovak aka- 
f, n|itotta meg. Tiszteletdij adva
T ba R uw ói ^vasának. Távolság 3200 m. 
a ^ít’ltikáay- hadQagy Csebogár. II ik Fekete 

T buár° D hadria8y Csesznele. III-ik 
bárosi Tibor Badacsony. IV ik Maxon Osz­
kár kapitány Becses. Futottak még Wol- 
kenstem Oszv&ld hadnagy, Keil Hermann
Leó hfdnafy.“108 L°ránd hadDagy’ Nh^ 

j-. 1; élvórek akadályversenye. Tisztelet-
dij a 4 első ló lovasának. Távolság 3200 
hnr,<s*“Sd T Lász’ó hadnagy „Arany

u jíp, Kapry Valér főhadnagy „Ty 
pense. III-ik Strassnicky Károly kapitánypenst

VT ^‘RMtak még Mbxod Oszkár kapitán 
,fÓ hJd.nHf/- Tummer Károly bal 

Géza b"r°’ ^l,l‘ Herman főhadnagy, Fan

Hufzár°k vadász versenye Tiszti 
iádtól 9 5 6ó ,ova3ának. Minden szá 
mtÍAT-'- az“tász szakasztól 1 ember. I-e
szJ«A^lk,?.zázad- H-ik—IV-ik díj 2-i 
század V-ik díj utász szakasz.
ló invooÁ Gítvmfeny- Tiszteletdij a 4. ele 
Knln^ áfAlk'/ávolság 2400 m- Eső Pax 
Hermln [?hadna«y »Calderón“. Il ik Ke 
O^Hr\b^dna?f «Hamlet“. III-ik Edlingt
StaffhLhhdnaAr! ”PurrÍ9“- Futottak még 
otagheraberg Vilmos kapitány, Nagy Le
hadnagy Telegdy József hadnagy.8^
senvn TwYV 97.?8álati lovak akadály vei 
senye. Tiszteletd.j a 4 első ló lovasánál
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/Táonisái 3200 m. I bő Fiáth László báró 
hadnagy „Tők“. ÍI ik Fanta Gáza „Csillár.“ 
Hl ik Mtxo:i Lajos „Anastasia“. IV ik Paxy 
Koráéi főhadnagy „Binde“. Futottak még : 
qirassmcky Károly kapitány, Maxon Lajos 
faoitány, Kapri Valér báró főhadnagy, Stum­
or Károly báró hadnagy, Fiáth László 
háró hadnagy.

VI. Altisztek akadályversenye. Tiszte- 
■ tjji az 5 első ló lovasának. I kő Il-ik 
Silső század, Illik IV ik dij a 3-k 
s ázad,V-ik 4. század.Futott minden század­
ul 2 -2 ember, utász szakasztól egy
embeVlí. Nagy akadályverseny. Tiszteletdij 
a 4 első ló lovasának. Távolság 4000 m. 
I-ső Barg Hermann báró kapitány „Barka- 
karolle,“ II-ik Telegdy József hadnagy 
Tripos“ III ik Fekete Aladár btró hadnagy 

*Li^ue“. Futott még Wolkenstein Oszvald 
gróf hadnagy.

A verseny után kiosztották a tisztelet 
dijakat. — Este a Vilmos huszárkaszárnya 
kaszinó termében bankett volt.

REGÉNYCSARN0K.
A tánczmester.

Irta: Stepney Raweon Maad.
— Attól félek, hogy kijött a gya­

korlatból, mondta a kulcsár mosolyogva. 
Két álló hetet töltött a vörös szobá-ban 
s ott nem csináltak vele egyebet, mint 
hogy kiverni igyekeztek tagjai ól az ör­
dögöt.

— Borzasztó ! siránkozott a her- 
czegné. Azt mégse kellene megengedni 
Mert ha varázsló is, elég, ha felköltik. 
Minek még kínozni is ?

— Hol kívánja őt látni ? kérdezte a 
herczeg. Az ön lakosztályában, vagy a 
marsallszobában ?

— Semmi esetre sem nálam. Nem 
akarom, hogy boszorkány mester jelenléte 
megszentségtelenitse helyiségeimet.

III.
-- Nem szükséges, hogy étkezésem­

nél jelen legyen, mondta Sámson mester 
a kulcsárnak. Én egyedül szeretek enni. 
De egy óra malva visszajöhet. Addig 
toalettet csinálok.

Mert mikor a szegény halálraítélt jól 
megvacsorált és a lazaezot jól megfürösz- 
tötte ó-rajnaiban, szükségét érezte annak, 
hogv levesse fegyenczruháját s a magáét 
öltse fel. Ezt ugyan a kinpad erősen 
megviselte s a bársonyzubbonyból kö­
nyöke táján az inge is kilátszott, de a 
toll, ha meg is volt tépázva, ott ágasko­
dott fő vegén s czipőin még mindig ott 
csöpögtek a csengettyűk. Sokkal urasabb 
volt tehát igy is a rabruhánál. Átöltözés 
után beült az öblös karosszékbe, kénye­
lembe vágta magát s ábrándozott.

De ez nem tartott soká. Alig adta 
magát át az álmodozásnak, ajtaján gyönge 
kopogást hallott.

— Lehet, mondta fennhangon a fo­
goly. Es a herczeg a herczegnővel karon­
fogváét belépett a mesterhez.

— A herczegné megmagyarázza ide­
jövetelünk okát, — mondta a herczeg.

— Férjem szives volt beleegyezni, 
hogy felkeressük önt, hogy adjon elő va 
la«oit művészetéből.

Tehát azt óhajtja fenséged, hogy 
táoczoljafc p

— Igen, igen — mondta mosolyogva
a herczegné.

— És miféle tán ez legyen az ?
— A legjobb, amit tud, vágott közbe 

a herczeg.
— Igen, igen, mondta a herczegné s 

kezeivel tapsolt és közelebb lépett a tánc- 
metterhez. Mire az leereszkedően felkelt s 
összefonta a kiváncsi herczegi pár előtt 
karjait.

— Azt, mondta most bizalmas han­
gon a herczegné, amire ó tanította önt.

— De I hhoz hely kell; — mondta 
Sámson, mialatt magában mérlegelni kezdte 
a szabadulás esélyeit.

— A marsall-terembe kérjük a pro­
fesszor urat, mondta a herczeg.

— Igen megtisztelve érzem maga­
mat, mondta a fogoly. Lesznek kegyesek 
az u at m tatni? Talán kegyed, herczeg ? 
Én majd ő fenségével utána ballagok, ha 
szives lesz karomat elfogadni.

A terembe érve, Sámson mester fel­
emelte köpenyege szárnyait, előre lépett 5 
enségeik elé s hirtelen megállt.

(Vógo köv.)

Szőnyeg,
2 függöny, bútorszövet, 83

linolexxm
iraktárunkat, saját házunkba#
Kossuth-utcza. 5. sz.

Ifóüzletünk emeleti helyi­
ségeibe helyeztük által.

A még raktáron levő
szőnyeg, függöny, bútor­

szövet, ágy- és asztalterítőket 
ameddig a készlet tart

❖ Issiállitott árak melleit ❖
&rvL9itjxxk: el-

Debreczen Kossuth-u. 5

Az általánosan elismert kitűnő

Mohai Ágnes
természetes magyar ásványvíz, 
mely a külföldi Giesshüblit legjobban 

pótolja, főraktára:

MAYER JENŐ
fűszer- és csemege üzletében 

Debreczen, Piacz- és Széchenyi- 
._ utcza sarok. z==

V

1 literes üveg 19 kr.
13

mélyen leszállított áron kapható.

Hajdú'löszörmény - 
B.-Sz. Mihály felé

15044
sz m

Árverési hirdetés.

idő Ó. P
d. u 3 
d. u 4 

regtel 8 
d. u 12 
e-te 10 
d. e 11 
este 8 

reggel 
d. u 
e te 
este 
éjjel 
d. u. 12 

reggel G 
reggel 8 
est i 6 
d u. 4 
d a. 2 

reggel G 
reggel 6 
reggel 8 
re gel O 
d e 11 
d. u.

re /gél

reggel 9

reggel

a. 12

d. u 
©8he 
éjjel 
d. a 

reggel

ette 10

reggel

A *. öinösgáti igás jószáglegelő föld­
nek és h rmkepérc i országút melleit levő 
legelő 'ölének f. évben téli legelőül kia­
datása elrendeltetvén, ért'sittéinek az ár 
verelüi szándékozók, hogy az árverés f. 
1904 október hó 31 én d. e. 11 órakor 
a gazdasági tanácsnoki hivatalban fognak 
megtartani.

Ä városi tanács.

M. Á. Vasutak menetrendje
1904 évi okt_ éló 1-től

Debreczenböl indul:
Budapest felé (vegyesvonat)
Budapest felé (gyo svonat)
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nag vára i felé .
Budapest—Nagpvá a I f ló .
P.-Laddny Nagyv. felé minien kedd 
Csak P.-Ladányig ....
Csak P.-Ladányig motor menet 
Szatmár—Máramarossziget felé .
C.ak Szamárig (gyorsvonat) ....
Csak Szatmá ig (teher v. sz m.-szill. v.)
Szatmár—Máramarossziget f ló 
Szétmár -Máramarossziget felé (gyorsv.)
Csak Sza* 1 máng.......................................
M iskolez —Ke ssa felé............................
Miskolci —Kassa felé............................
Szerencs—S.- á.-Ujhely Kassa felé .
C.ak Nyíregyháziig.................................

I m. áll. vasúttól 
vásártérrel . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
visártirröl .

áll. v suttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vásG térről . 
m. áll. vásottól 

, vásártérről •
Füzes-Ab 'ny felé m. áll. vasúttól 
Füzes-A bon x f dó vásártérről ....
Ohot-kécs—Polgár fölé m. áll. vasúttól.
Oha -Kóos —Polgár felé vásártérről .
D reoske -Nagy Léta felé......................
Der cske—Nagy-Léta felé......................

Budapestre érkezik:

A re-í,el 8 ő. 67 p. kor induló gy -v. . d. u.
A déli 12 ó. 07 p. kor induló sz.-v. . . este
Jáz este 10 óra 31 p.-kor ndiló sz.-v. . reggel 
A délután 4 ó. 16 p-kor induló tryonv. este

Budapesttől Debreczenbe indul:
A délután 12 ó. 6 p.-kor érkező gyorsv 
A délután 3 ó. 29 p. kor érkeiö seem.-v.
Az es te 6 ó. 26 p.-kor érkező gyorsvonat 
Az éjjel 2 ó. 24 p.-kor érkező szem.-v.
Az éjjé' 2 ó 24 p.-kor érkező sz’mv. .
P.-Ladányig gyorsvonat átszállítással

Debreczenbe érkezik:
Budapest felől (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felöl 
Budapest -Nagyvárad felöl (gyorsvonat 
Budapest Nagyvárad feiöI 
Csak P.-Ladánytól . .
Csak P.-Ladánytól motor menet 
Ko'ozsvár—Nagyvárad felől .
Csak Szamárról (gyorsvonat)
Csak Szatmár felől ....
Csak Máramarossziget felől (gyorsvonat)
Csak Máramarossziget felöl 
Máramarossziget—Szatmár felől 
Csak Ssatmár felöl .
Kassa—M skoPz felöl 
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől 
Kassa—Miskolci felöl 
Csak Nyíregyháza felől

vásártérre 
m. áU. vasúthoz 
vásártérre 
m. ál_; 
vásártérre 
m. áll. vasúthoz 
vásártérre

áll. vasúthoz 
vásártérré 

, m áll vasúthoz 
Füzes-Abony felől vásár:érre .
Füsos-Abony felől m. áll. vasuthos 
Ohat-Kóos—Polgár felöl vásártérre .
Ohat-Kóos —Polgár felől m. áll. vasúthoz 
Derecske—Nagy-Lét* felől 
Derecske —Nagy Léta felöl

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörmény felöl

reggel
reggel
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^pró hirdetések.
umx"' v ,l,,6r- minden torábbl 

»zo -4 (Illír. vastagabb tinin kksi nyomatott
= 4 hr. fi Iliié.-. —----------------

l.rveibenl lliiliiknz«de»iilirH pon­
tonom rt biuy--1unI.. in, „ zzlikMerei 

poNKil,, l.t V|t l.vRIU.IetlIi,
Apró lllrUvcéNeh előre íizeteildflk.

-yjBSae-

Van szerencsém tisztelettel a n. é. 
közönség tudomására adni, hogy

Koszorú kiállítást
rendezek november 1-ére. Jutányos árban 
helyben és vidékre gondosan becsomagolva 
szállítok.

Becses megrendelését kérve 

Teljes tisztelettel

Legjobb

^ va lyatörée I Janatka Alajos,
Rl Tlvn volvutnemj rrXr. Ár, —^ X „ J J_____ '11 ** +KI nyavalyatörés, görcs és más ideges álla­
potba szenved, kérjen iratot, ingyen és bér­
mentve kapható a szabd, hattyú gyógyszertár- 
által. Majna Frankfurt.

élővirág üzlete, keresk.- iparkamara, Piacz-u 
69. sz. Frohner szálloda mellett.

§
m

wM

Kardos László
sossuth-uteza 9. sz.

Harisnyák, a legjobb 
gyártmányúak, zseb­
kendők. diszharisnyák, 
diszzsebkendők, hasz­
nálati és diszes teríté­
kek 2. 4, 6, 8, 10, 12, 
18, 24. 36 személyig.

IHirlapelárusitók
felvétetnek

a „leim“ árusításira
városi nyomdában,

xrÉLroetx^isR, keresztóptíLlet.

gazdasági lópokroczok
leszállított árak mellett 

beszerezhető
Wiener Ado'-f

ponyva és zsák üzletében. 
Kossuth-utcza 27. szám.

Kiadó lakások.
1904 november 1-re Kossuth-utcza 

9. sz. udvari emelet 2 nagy világos szoba 
előszoba. Igen alkalmas ügyvéd, doktor, 
hivatalnokok részére gargon lakásnak 
vagy irodai helyiségnek. Tiszta udvar, jé 
viz, kényelmes lépcső.

Értekezhetni Kardos László 
üzletében.

Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
bizt san m gszii éti a haj 
hullását, a b-íjvégdk meg­
törését, - haj elmolyo- 
SOdását. Teljes, n ártalnvU- 
i-wi. — Elősegíti a haj 
növését és aucak színét 

nem változtatja meg.
1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:

MIHALOVITS J.
gyógyszertárában

ID E B R.E OZB3ST,
Fótér 31. szám.

Magyar Fém- és Lámpaáru-gyár
Részvénytársaság
Budapest—Kőbánya.

Ezredéves
orsz.

oklevél.

S égszess- e-Z 
villamos 

csillárok
a legegyszerűbb 

kiviteltől a legpaza- 
rabbig.

I

Stilszerü újdonságok! 
Fém- és diszmiitárgyak.

aEírálj-olaj
a legjobb biztonsági 

petroleum.

8

Bebreczen: S m.OL«ffy-utC58B.

Az általam leggondosabban Összeállított a tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBOKSZESZ
mely már eddig is igen m-gy elterjedtségnek örvend, kapható minden 
tüszeruzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ar» egy ki. üvegnek 45 fc,, ,.»*y «», gM)k 90 krs|ozár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással .Ilit»,,""iniade„ ttvegge, „datjk

Tóth béla
gyógytáv és illatszerraktára Debreczenben (Ti z -palota).

••t »essen, nyomatott ■>. váróé hönyvnyomdájábav. 1904 -----------
%


